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B8R 1 ———— 230V 50Hz
L1 3 A2 | 3-2]|3-443-617-89-10 <10 | INTERRUTIORE LAVAGGIO MANUALE INTERRUPTEUR LAVAGE MANUEL
32 - MANUAL_WASH PUSH BUTTON MANUELLE SPUELSCHALTER
BL 0 3| e . ss | INTERRUTTORE DI CICLO INTERRUPTEUR DE DEMARRAGE
N T LT o1 2| evele swicn WASCHVORGANGSSCHALTER
PE T - J|, 2 e 2 | MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MICROINTERRUPTEUR MAGNETIQUE
= | . . . MAGNETIC SAFETY MICROSWICH MAGNETISCHER SICHERHITSSCHALTER
d--+--h B I 1 | INTERRUTIORE DI LINEA INTERRUPTEUR DE LIGNE
, X . MAIN _SWITCH NETZSCHALTER
; 7 Rz | RESISTENZA VASCA LAVAGGIO RESISTANCE CUVE DE LAVAGE
:unﬁ; ) WASH_TANK HEATING ELEMENT WASCHTANKHEIZUNG
ez R1 | RESISTENZA BOILER RESISTANCE BOYLER
BOOSTER HEATER HEATING ELEMENT _ BOILERHEIZUNG
w5 | ELETTROPOMPA DI SCARICO ELECTROPOMPE DE VINDAGE
DRAIM_PUMP EL. LAUGENPUMPE
w4 | ELETTROPOMPA AUMENTO PRESSIONE  ELECTROPOMPE AUGMENT PRESSION
32 RINSE_BOOSTER PUMP DRUCKSTEIGERUNGSPUMPE
8 w3 | MOTORE LENTO TIMER MOTEUR LENT PROGRAMMATEUR
— e - - | TIMER_SLOW_MGTOR LANGSAMER PROGRAMMSCHAHAL TERMOTOR
LLIPY w2 | MOTORE VELOCE TIMER MOTEUR RAPIDE PROGRAMMATEUR
TIMER_FAST MOTOR SCHENNER.. PROGRAMMSCHAHALTERMOTOR
w1 | ELETTROPOMPA LAVAGCIO ELECTROPOMPE LAVAGE
- WASH_ELECTRIC PUMP ELEKTRISCHE UMAELZPUMPE
3 WA | CONTATTI AUSILIARI SU K7 CONTACTS AUXILIARES SUR K7
) AUXILIARY CONTACTS ON K7 HILFSKONTAKTE ZU K7
«6 | ELETTRODOSATORE TENSIOATTIVO DOSEUR EL. PRODUIT RINCAGE
EL. RINSEAID INJECTOR NACHSPUELMITTELDOSIERGERAE T
1 k5 | RELE ELETTROPOMPA LAVAGGIO RELAIS ELECTROPOMPE LAVAGE
$9 | RELAY FOR EL._WASH PUMP KREISELPUMPENRELAIS
@, «a | ELETTRODOSATORE DETERSIVO DOSEUR EL. DETERGENT
o [P EL. DETERGENT INJECTOR SPUEL_MITTELDOSIERGERAET
? «3A | CONTATTO TEMPORIZZATO SU K3 CONTACT TEMPORISE SUR K3
A2 TIMER ACTIVATED CONTACT ON K3 _ PROGRAMSCHALTER GESTUERTER KONTAKT
T x3 | TEMPORIZZATORE SCARICO VASCA TEMPORISATEUR VINDAGE CURE
TANK DRAIN TIMER ZEITGEBER WANNE—ABFLUSS
8 K2A | CONTATTI AUSILIARI SU K2 CONTACTS AUXILIARES SUR K2
N S2 AUXILIARY CONTACTS ON K2 HILFSKONTAKTE ZU K2
K3A K7 g| RELE' SICUREZZA BOYLER RELAIS RESISTANCE BOILER
k2 "°| RELAY FOR BOOSTER HEATER ELEMENT NACHSPUELHEIZUNGRELAIS
s s " K1A | CONTATTI AUSILIARI SU K1 CONTACTS AUXILIAIRES SUR K1
— K1B_| AUXILIARY CONTACTS ON K1 HILFSKONTAKTE ZU K1 .
ke | «1 | RELE AUSILIARIO REALIS AUXILIAIRE
[ AUXILIARY RELAY HILFESRELAIS
W5 ' e ] ! \i4 w2 | LAMPADA SPIA DI CICLO LAMPE TEMOIN DE LIGNE
K3{ar 1K1} ok2 1 i Yilm CYCLE _PILOT LAMP NETZKONTROLLAMPE
] P L 1 | LAMPADA SPIA MACCHINA PRONTA TEMOIN MACHINE PRETE A LEMPLOY
i ¥ Az MACHINE READY PILOT LAMP MACHINE SETRIESBEREIT—KONTROLLAMPE.
o |a 1 i
: ;
IR A C1 | CONDENSATORE CONDENSATEUR
. . CONDENSER KONDENSATOR
ga | TERMOSTATO RESISTENZA VASCA THERMOSTAT RESISTANCE DE CUVE
K8A TANK HEATER THERMOSTAT THANKHEIZUNGTHERMOSTAT
0 \ [A1 - TIMER] g3 | [ERMOSTATO SICUREZZA BOILER THERMOSTAT DE SICURITE DU BOYLER
o SAFETY BOQSTER HEATER THERMOSTAT SICHERHEITZUNG
7 gz | IERMOSTATO RESISTENZA BOILER THERMOSTAT RESISTANCE BOYLER
GTC‘)':B U0 U N S U N A S U VR S SO S S S O Y A Y OO S Y O D S S B § S5 g5 |AUTOALIMENTAZIONE ALIMENTATION PROGRAMMATEUR BOOSYERV HEATER THERMOSTAT BOILERHEIZUNG
10 2" TIMER_POWER SUPPLY_PROGRAMMSCHALTERVERSORGUNG g1 | PRESSOSTATO LIVELLO VASCA PRESSOSTAT NIVEAU AIRGAP
@_?): p— e o Se——— p— s6 sg |CAMMA CICLO 120° CAME CYCLE 120 TANK PRESSURE SWITCH TANKDRUCKSCHALTER ~NIVEAURE GLER
nefino s 0 - 200 ) e B 120°CYCLE CAM 120" WASHVORGANGSNOCKE, Az | SELETTORE CICLO SELECTEUR CYCLE
7 = ——— o <7 | LAVAGGIO LAVAGE CYCLE__COMMUTATOR WAEHLSCHALTER FUER WASCHVORGANGSDAUDER
L) o 2 e 2 2 S7 WASH SPUELEN a1 | PROGRAMMATORE PROGRAMMATEUR CYCLAGE
s — g8 |DOSATORE TENSIOATTIVO DOSEUR EL PRODUIT RICAGE CYCLE TIMER PROGRAMMSCHALTEWERK SPUEL PROGRAMM
P D g gy ———— 8 RINSE—AID_INJECTOR _ NACHSPUELMITTELDOSIERGE RAE T] simg, DESCRIZIONE DESCRIPTION
P> {5 [T 17 sg | RISCIACQUO RINCAGE ' _DESCRIPTION BESCHREIBUNG
On_qtm e e e ——— < . RINSE NACHSPUELUNG i WO B Ton 7 sereT
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———400v 3N ~ 50Hz

B8R 1
L1 I3 * - s+ |INTERRUTTORE DI CICLO INTERRUPTEUR DE DEMARRAGE
L2 CYCLE SWITCH WASCHVORGANGSSCHALTER
L3 B 32 s2 | MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MICROINTERRUPTEUR MAGNETIQUE
aL 0 MAGNETIC SAFETY* MICROSWITCH MAGNETISCHER _SICHERHITSSCHALTER
N g7 | INTERRUTTORE DI LINEA INTERRUPTEUR DE LIGNE
PE T MAIN_SWITCH NETZSCHALTER
= Al ) Ry | RESISTENZA VASCA LAVAGGIO RESISTANCE CUVE DE LAVAGE
HE L WASH_TANK HEATING ELEMENT WASCHTANKHEIZUNG
TR R1R2 | RESISTENZA BOILER RESISTANCE BOYLER
° KR1 AT g a g BOOSTER HEATER HEATING ELEMENT __BOILERHEIZUNG
1 [:;j»sr*—x EEGERNERN ws | ELETTROPOMPA DI SCARICO ELECTROPOMPE DE VINDAGE
ol Y] a2 DRAIM_PUMP EL. LAUGENPUMPE
w4 | ELETTROPOMPA AUMENTO PRESSIONE  ELECTROPOMPE AUGMENT PRESSION
F YN RINSE _BOOSTER PUMP DRUCKSTEIGERUNGSPUMPE
S w3 | MOTORE LENTO TIMER MOTEUR LENT PROGRAMMATEUR
3| 2 ol ool 42| eo| at] a2 50A 5 TIMER SLOW MOTOR LANGSAMER PROGRAMMSCHAHALTERMOTOR
23 . N W2 | MOTORE VELOCE TIMER MOTEUR RAPIDE PROGRAMMATEUR
R1 R2 W M TIMER FAST MOTOR SCHENNER PROGRAMMSCHAHAL TERMOTOR
L L L\ 3, wi | ELETTROPOMPA LAVAGGIO ELECTROPOMPE LAVAGE
° - ey B WASH_ELECTRIC_PUMP ELEKTRISCHE UMAELZPUMPE
s - - a ka1 | TELERUTTORE SICUREZZA RESISIENZA BOILER CONTACTEUR RESISTANCE BOYLER
B1 ¢ ki - SAFETY BOOSTER HEATER CONTACTOR __LUFTSCHUETZ F. BOILERHEITZUNG
Py e kRr1| TELERUTTORE RESISTENZA BOILER CONTACTEUR RESISTANCE BOYLER
33 BOOSTER_HEATER CONTACTOR LUFTSCHUETZ F, BOILERHEITZUNG
«M1 | TELERUTTORE ELETTROPOMPA LAVAGGIO CONTACTEUR ELECTROPOMPE LAVAGE
- WASCH_PUMP_CONTACTEUR SCHUETZ F. UMWAELPUMPE
k5 | ELETTRODOSATORE TENSIOATTIVO DOSEUR EL. PRODUIT RINCAGE
N 15 N 13 N EL. RINSEAID INJECTOR NACHSPUELMITTELDOSIERGERAET
S6 |, 57 |, S8 S9 | K3 | CONTATTO TEMPORIZZATO SU K3 CONTACT TEMPORISE SUR K3
@_7 @ e TIMER ACTIVATED CONTACT ON K3  PROGRAMSCHALTER GESTUERTER KONTAKT
< o [nc o e o Qﬁ(ng a k3 | TEMPORIZZATORE SCARICO VASCA TEMPORISATEUR VINDAGE CURE
’ 1 TANK DRAIN TIMER ZEITGEBER WANNE~ABFLUSS
A2 1 K1A | CONTATTI AUSILIARI SU K1 CONTACTS AUXILIAIRES SUR K3
v A : k K18 | AUXILIARY CONTACTS ON K1 HILFSKONTAKTE 20 K1
° A2\ k1 | RELE AUSILIARIO REALIS AUXILIAIRE
s 8 AUXILIARY RELAY HILFESRELAIS
. Wz | LAMPADA SPIA DI CICLO LAMPE TEMOIN DE LIGNE
15| K3A N CYCLE PILOT {AMP NETZKONTROLLAMPE
Wi | LAMPADA SPIA MACCHINA PRONTA TEMOIN MACHINE PRETE A L'EMPLOY
1 % MACHINE_READY PILOT {AMP MACHINE BETRIESBEREIT ~KONTROLLAMPE
7 F1 | PROTEZIONE TERMICA ELETTROPOMPA PROT. THERMIQUE MOTEUR EL. POMPE
EL. WASH PUMP THERMAL PROTECTION THERMISHER MOTORSCHULTZ
" p | ELETTRODOSATORE DETERSIVO DOSEUR EL. DETERGENT
2 s wa EL. DETERGENT INJECTOR SPUEL MITTELDOSIERGERAET
M5 K3{a1 KM 1f a1 g4 | TERMOSTATO RESISTENZA VASCA THERMOSTAT RESISTANCE DE CUVE
(;] by M ) C’D TANK_HEATER THERMOSTAT THANKHE | UNGTHERMOSTAT
A2 a2 g3 | IERMOSTATO SICUREZZA BOILER THERMOSTAT DE SICURITE DU BOYLER
o s w SAFETY BOOSTER HEATER THERMOSTAT SICHERHEITZUNG
f gz | JERMOSTATO RESISTENZA BOILER THERMOSTAT RESISTANCE BOYLER
3 BOOSTER HEATER THERMOSTAT BOILERHEIZUNG
L - 'Y @ * g1 | PRESSOSTATO LIVELLO VASCA PRESSOSTAT NIVEAU AIRGAP
. TANK PRESSURE SWITCH TANKDRUCKSCHALTER ~ NIVEAUREGLER
N a2 | SELETIORE CICLO SELECTEUR CYCLE
E CYCLE COMMUTATOR WAEHLSCHALTER FUER WASCHVORGANGSDAUDER
[A1 - TIMER] 1| PROGRAMMATORE PROGRAMMATEUR CYCLAGE
7 60 - 120 - 180 CYCLE TIMER PROGRAMMSCHALTEWERK SPUEL PROGRAMM
‘(J o e s e e e —— S5 [ o [AUTOALIMENTAZIONE — ALIMENTATION PROGRAMMATEUR g, | DESCRIZIONE DESCRIPTION
G"‘ bro W w — ] 35 |TIMER POWER SUPPLY. PROGRAMMSCHALTERVERSORGUNG SM5- | DESCRIPTION BESCHREIBUNG
@_)‘ — ———————— | |CAMMA CICLO 1207 CAME CYCLE 120°
refine s TR : 120°CYCLE CAM 120°_ WASHVORGANGSNOCKEN
LAVAGGIO LAVAGE
r nci Yo .‘ - U S U A S U A B S A ¢ el — 57 _57_‘ WASH_— e §ELJELEN B .
7 —te 5@ |DOSATORE TENSIOATTVODOSEUR EL PRODUIT RICAGE
w<Yo ™™ o o s o e o s e e Ty P ———— S8 | _|RINSE-AID _INJECTOR _ NACHSPUELMITTELDOSIERGERAE T}
po et 1219 7 sg |RISCIACQUO RINCAGE
oo e e S p—— T[] ) RINSE _ NACHSPUELUNG o Py — PR T R er——
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SIMBOLO

DESCRIZIONI

DESCRIPTIONS BESCHREIBUNGEN

Al PANNELLO COMANDI TABLEAU DE COMMANDES
CONTROL PANEL BEDIENUNGSPANEEL
A2 SCHEDA CONTROLLO ELETTRONICA FICHE DE CONTROLEELECTRONIQUE
ELECTRON!IC CONTROL UNIT ELEKTRONISCHE BEDIENUNGSKARTE
B1 SONDA RESISTENZA VASCA THERMOSTAT RESISTENCE DE CUVE
PROBE TANK HEATER THANKHEIZUNGTHERMOSTAT
B2 SONDA RESISTENZA BOILER THERMOSTAT RESISTANCE BOYLER
BOOSTER HEATER THERMOSTAT BOILERHEIZUNG -THERMOSTAT
B3 PRESSOSTATO LIVELLO VASCA PRESSOSTAT NIVEAU CUVE
TANK PRESSURE SWITCH DRUCKSCHALTER TANK-NIVEAUREGLER
D1 DOSATORE TENSIOATTIVO DOSEUR PRODUIT RINCAGE
RNSAID INJECTOR NACHSPUELMITTELDOSIERGERAET
F1 PROTEZIONE TERMICA ELETTROPOMPA PROT. TERMIQUE MOTEUR EL. POMPE
EL. WASH PUMP THERMAL PROTECTION THERMISCHER MOTORPUMPESCHUTZ
KM1 TELERUTTORE ELETTROPOMPA LAVAGGIO TELEREUPTEUR ELECTROPOMPE DE LAVAGE
WASH ELECTROPUMP REMOTE-CONTROL FERNSCHALTER DER WASCH-ELEKTROPUMPE
KR1 TELERUTTORE RESISTENZA BOILER TELERUPTEUR RESISTANCE SURCHAFFEUR
BOOSTER HEATER REMOTE -CONTROL FERNSCHALTER DER BOILER-HEIZUNG
KR2 TELERUTTORE SICUREZZA TELERUPTEUR DE SECURITE SURCHAFFEUR
SAFETY HEATER REMOTE-CONTROL SICHERHEITS-FERNSCHALTER DES BOILERS
M1 ELETTROPOMPA LAVAGGIO ELECTROPOMPE LAVAGE
WASH MOTOR PUMP WASCH-MOTORPUMPE
M2 ELETTROPOMPA AUMENTO PRESSIONE ELECROPOMPE SURPRESSEUSE DE RINCAGE
RINSE BOOSTER PUMP DRUCKSTEIGERUNGSPUMPE
M3 ELETTROPOMPA SCARICO ELETTCROPOMPE DE VINDAGE
DRAIN PUMP EL. LAUGENPUMPE
M5 MOTORE DOSATORE DETERSIVO MOTEUR DOSEUR TENSIOACTIF
RINSE AID DISPENSER MOTOR NACHSPULUNGSMITTELDOSIERGERAT-MOTOR
P1 PULSANTE LINEA INTERRUPTEUR DE LIGNE
MAIN SWITCH NETZSCHALTER
P2 PULSANTE SELETTORE CICLO SELECTEUR CYCLE
CYCLE COMMUTATOR WAEHLSCHALTER FUER WASCHVORGANGSDAUDER
P3 PULSANTE PARTENZA AUTOMATICA INTERREPTEUR DEMARRAGE AUTOMATIC
AUTOMATIC START PUSH BOTTON AUTOMATISCHER START WAEINSCALTER
P4 PULSANTE START CICLO INTERREPTEUR DE DEMARRAGE
START PUSH BOTTON WASCHVORGANGSSSCHALTER
R1/R2 RESISTENZA BOILER RESISTANCE SURCHAUFFEUR
BOOSTER HEATER HEATING ELEMENT BOILERHEIZUNG
R3 RESISTENZA VASCA RESISTANCE CUVE DE LAVAGE
WASH TANK HEATING ELEMENT WASCHTANKHEIZUNG
S1 TERMOSTATO SICUREZZA BOILER THERMOSTAT DE SECURITE DU BOYLER
SAFETY BOOSTER HEATER THERMOSTAT BOILER-SICHERHEITS-THERMOSTAT
S2 TERMOSTATO SICUREZZA VASCA THERMOSTAT SECURITE CUVE
TANK SAFETY HEATER THERMOSTAT SICHERHEITS- TANKTHERMOSTAT
83 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MICROINTERRUPTEUR MAGNETIQUE
MAGNETIC MICROSWITCH MAGNETISCHER MIKROSCHALTER
Y1 ELETTROVALVOLA RIEMPIMENTO ELECTROVALVE REMPLISSAGE SURCHAUFFEUR
FILLING SOLENQID VALVE SOLENOIDVENTIL DER TANKFULLUNG
z FILTRO ANTIDISTURBO FILTRES ANTIPARASITER
RADIOINTERFERANCE FILTER STORSCHUTZEINRICHTUNG
PLS110PRO N° 81140D
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SIMBOLO DESCRIZIONI  DESCRIPTIONS BESCHREIBUNGEN
A1 PANNELLO COMAND! TABLEAU DE COMMANDES
CONTROL PANEL BEDIENUNGSPANEEL
A2 SCHEDA CONTROLLO ELETTRONICA FICHE DE CONTROLEELECTRONIQUE
ELECTRONIC CONTROL UNIT ELEKTRONISCHE BEDIENUNGSKARTE
B1 SONDA RESISTENZA VASCA THERMOSTAT RESISTENCE DE CUVE
PROBE TANK HEATER THANKHEIZUNGTHERMOSTAT
B2 SONDA RESISTENZA BOILER THERMOSTAT RESISTANCE BOYLER
BOOSTER HEATER THERMOSTAT BOILERHEIZUNG -THERMOSTAT
B3 PRESSOSTATO LIVELLO VASCA PRESSOSTAT NIVEAU CUVE
TANK PRESSURE SWITCH DRUCKSCHALTER TANK-NIVEAUREGLER
D1 DOSATORE TENSIOATTIVO DOSEUR PRODUIT RINCAGE
RNSAID INJECTOR NACHSPUELMITTELDOSIERGERAET
F1 PROTEZIONE TERMICA ELETTROPOMPA PROT. TERMIQUE MOTEUR EL. POMPE
EL. WASH PUMP THERMAL PROTECTION THERMISCHER MOTORPUMPESCHUTZ
KM1 TELERUTTORE ELETTROPOMPA LAVAGGIO TELEREUPTEUR ELECTROPOMPE DE LAVAGE
WASH ELECTROPUMP REMOTE-CONTROL FERNSCHALTER DER WASCH-ELEKTROPUMPE
KR1 TELERUTTORE RESISTENZA BOILER TELERUPTEUR RESISTANCE SURCHAFFEUR
BOOSTER HEATER REMOTE -CONTROL FERNSCHALTER DER BOILER-HEIZUNG
KR2 TELERUTTORE SICUREZZA TELERUPTEUR DE SECURITE SURCHAFFEUR
SAFETY HEATER REMOTE-CONTROL SICHERHEITS-FERNSCHALTER DES BOILERS
M1 ELETTROPOMPA LAVAGGIO ELECTROPOMPE LAVAGE
WASH MOTOR PUMP WASCH-MOTORPUMPE
M2 ELETTROPOMPA AUMENTO PRESSIONE ELECROPOMPE SURPRESSEUSE DE RINCAGE
RINSE BOOSTER PUMP DRUCKSTEIGERUNGSPUMPE
M3 ELETTROPOMPA SCARICO ELETTCROPOMPE DE VINDAGE
DRAIN PUMP EL. LAUGENPUMPE
M5 MOTORE DOSATORE DETERSIVO MOTEUR DOSEUR TENSIQACTIF
RINSE AID DISPENSER MOTOR NACHSPULUNGSMITTELDOSIERGERAT-MOTOR
P1 PULSANTE LINEA INTERRUPTEUR DE LIGNE
MAIN SWITCH NETZSCHALTER
P2 PULSANTE SELETTORE CICLO SELECTEUR CYCLE
CYCLE COMMUTATOR WAEHLSCHALTER FUER WASCHVORGANGSDAUDER
P3 PULSANTE PARTENZA AUTOMATICA INTERREPTEUR DEMARRAGE AUTOMATIC
AUTOMATIC START PUSH BOTTON AUTOMATISCHER START WAEINSCALTER
P4 PULSANTE START CICLO INTERREPTEUR DE DEMARRAGE
START PUSH BOTTON WASCHVORGANGSSSCHALTER
R1/R2 RESISTENZA BOILER RESISTANCE SURCHAUFFEUR
BOOSTER HEATER HEATING ELEMENT BOILERHEIZUNG
R3 RESISTENZA VASCA RESISTANCE CUVE DE LAVAGE
WASH TANK HEATING ELEMENT WASCHTANKHEIZUNG
S1 TERMOSTATO SICUREZZA BOILER THERMOSTAT DE SECURITE DU BOYLER
SAFETY BOOSTER HEATER THERMOSTAT BOILER-SICHERHEITS-THERMOSTAT
52 TERMOSTATO SICUREZZA VASCA THERMOSTAT SECURITE CUVE
TANK SAFETY HEATER THERMOSTAT SICHERHEITS- TANKTHERMOSTAT
S3 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MICROINTERRUPTEUR MAGNETIQUE
MAGNETIC MICROSWITCH MAGNETISCHER MIKROSCHALTER
Y1 ELETTROVALVOLA RIEMPIMENTO ELECTROVALVE REMPLISSAGE SURCHAUFFEUR
FILLING SOLENOID VALVE SOLENOIDVENTIL DER TANKFULLUNG
z FILTRO ANTIDISTURBO FILTRES ANTIPARASITER
RADIOINTERFERANCE FILTER STORSCHUTZEINRICHTUNG
PLS110PROM N°81141D




PULSANTE AWIO CICL0 INTERRUPTEUR DEDEMARRAGE
B8R 1 - 400v 3N ~ 50Hz 54 | CYCIE PUSH_BOTTON WASCHVORGAANGSSCHALTER
L1 K 3 * - INTERRUTTLRE PARTENZA AUTOMATICA INTERRUPTEUR DEMARRAGE AUTGMATIQUE
L2 S3 |AUTOMATIC START SELECTOR SWITCH AUTOMATISCHER START WEINSCHALTER
L3 8« 32 o 7 | MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MICROINTERRUPTEUR MAGNETIQUE
BL 0 MAGNLTIC SAFETY MICROSWITCH MAGNETISCHER SICHERHITSSCHALTER
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5 A kw1 | TELERUTTORE ELETTROPOMPA LAVAGGIO CONTACTEUR ELECTROPOMPE {AVAGE
14 WASCH _PUMP_CONTACTEUR SCHUETZ_F. UMWAFLPUMPE
S5 S7 |, S9 1 30
why | O Crf. ©
5 =4 o 1z | LAMPADA SPIA PARTENZA AUTOMATICA LAMPE TEMOIN DEMARRAGE AUTOM
AUTOMATIC_START PILOT (AMP AUTOMATISCHER STERT CONTROLLAWMP
82 |c 2| |n 3 2 19 15 H3 | LAMPADA SPIA DI CICLO LAMPE TEMOIN DE LIGNE
510 T 18 * CYCLE PILOT_LAMP NETZKONTROLLAMPE
V12 (S S | . K.A | CONTATTI AUSILARI SU K1 CONTACTS AUXILIAIRES SUR K1
K.B_| AUXILIARY CONTACTS ON K1 HILFSKONTAKTE 2U K1
52 ] M g KMIC k1 k2 | RELE AUSILIARIO REALIS AUXILIAIRE
s AUXILIARY RELAY HILFESRELAIS
o 2 bd — — R ¢1 | PROTEZIONE TERMICA ELETTROPOMPA PROT. THERMIQUE WMOTEUR EL. POMPE
a2 |7 K [ by K EL. WASH_PUMP THERMAL PROTECTION THERMISHER MOTORSCHULTZ
8 1 7 B 30 B, - KiC g5 | PRESSOSTATO LVELLO ACQUA BOILER FRA PRESSOSTAT NIVEAU EAU CHAFFE EAU
15 o2 1 15 . ’ _ %2 | BOMER WAIER_LFVELPRESSUR SWHTCH TED_DRUCKWACHTER DES WASSERSTANDS DES BOILER
¢ B i - e 9 35 25 4 | TERMOSTATO RESISTENZA VASCA THERMOSTAT RESISTANCE DE CUVE
12 e [ — s iy " T VANK HEATER _THE RMOSTAT THANKHEIZUNG THERMOSTAT
Kifo KRIWKRIT) L, 112 Y1 14 "y M2 . KM a1 PR i1 41 33 | ICRMOSTATO SICURE ZZA BORER THERMOSTAT DE SICURITE DU BOYIER
L) ) ’ ) [N %) Q{ (’j o M) (,‘f B g SILR_HFATER_THERMOSTAT SICHERHEITZUNG
b A2 4z a2 . 82 RESISTENZA BOILER THERMOSTAT RESISTANCE BOYLER
A 0 29 BOQOSTER HEATER_THERMOSTAT BOILERHEIZUNG
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